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 بسمه تعالي
 »محرمانه                    « ارائه شده به ارزشيابي آتب ترجمهفرم                                                    

 
 دانشگاه آزاد اسلامی مشهد                 دانشگاه آزاد اسلامي                       

       واحد مشهد 
  

   
 

 »ننده آتابمشخصات بررسی آ«
 : مرتبه علمی         :                                                                    نام ونام خانوادگي 

 :آدرس آامل و تلفن
 
 

 :سوابق انتشاراتی
  

 
 :  تاریخ و امضاء                                                                                                

 
 

 »مشخصات آتاب                                                                    «
                                            :  به زبان فارسیعنوان آتاب

  :  عنوان آتاب به زبان اصلي

 :                             سال انتشار                                               :                              نويسنده

 :                 جمع تيراژ تاآنون:   نوبت چاپ                                                        :                       ناشر

 
 اهم دلايل توام باشد ، شوراي انتشارات دانشگاه را در تصميم گيري هاي اگر اظهار نظر هاي جنا بعالي در موارد زير با ذآر    : تذآر  

 .دقيق تر ياري خواهد آرد و موجب سپاس خواهد بود
 
     نمي دانم  خير     آري        آیا مشابه آتاب اصلي به زبان خارجي وجود دارد؟-١

 :لطفاً نام ببرید
 

 
 :ي ترجمه ترجيح ميدهيد؟ نام ببریدتاب رابه جاي آتاب حاضر براآري است ، آدام آ) ١( در صورتي آه جواب-٢
 
 
  ضعيفعالي          خوب         متوسط          آيفيت آلي آتاب اصلي از لحاظ محتواي علمي چگونه است؟ -٣
 :دلایل 

 
 
 
 نميدانم ير            خآري          . آیا ترجمة دیگري از آتاب اصلي وجود دارد؟ لطفآ معرفي بفرمائيد -٤
 
 
 
 نميدانم ير            خآري           آیا مشابه این آتاب به زبان فارسي وجود دارد؟-٥

 :آنيد لطفاً معرفی
 
 
 



 ٢

 
 كند  فرقي نمي                 خير              آري   آري است آیا باز هم چاپ آن ضرورت دارد؟) ٥و٤(در صورتي آه جواب موارد -٦

 :دلایل
 
  
   تا حدودي              خير             آري      آیا ترجمة حاضر برگرداني دقيق از متن اصلي است؟ -٧

 :دلایل
 
 
  ضعيفخوب             متوسط            عالي       آيفيت آلي ترجمه حاضر از لحاظ محتواي علمي چگونه است؟-٨

 :دلایل
 
   
  این ترجمه از لحاظ معادل گزیني و رعایت یكنواخت معادلها به زبان فارسي چگونه است؟-٩

   خوب              متوسط                       ضعيفعالي               
  :دلایل 

 
 
  زياد   هيچ              آم             ترجمة حاضر تا چه اندازه به ویرایش علمي نياز دارد ؟-١٠

 
 :دلایل
 آري                خيرحاضر اضافات یا اصلاحاتي به صورت زیر نویس لازم است؟  آیا در ترجمة -١١

 
 : لطفاً توضيح دهيد 

 
  فرقي نميكند  خير       آري         سيستم آحاد رایج در ایران متریك است، آیا این آتاب نيازي به تغيير سيستم آحاد دارد؟-١٢
 :لایلد
 
 
  آيفيت آلي ترجمه از لحاظ شيوایي نثر فارسي و سهولت درك مطلب چگونه است؟ -١٣

 عالي                   خوب                متوسط                     ضعيف
 :دلایل

 
      تا حدوديآري                      خير               آیا این ترجمه نياز به ویرایش ادبي دارد؟ -١٤

 
 :دلایل

 
 درسي            آمك درسي                  پژوهشي آاربرد آتاب از آدام نوع است؟-١٥
 :دلایل

 
 
 دآترا  آارشناسي ارشد               آارشناسي      آارداني    براي چه مقطع تحصيلي مناسب است؟  در صورتي آه درسي یا آمك درسي است ،-١٦
 :دلايل

 
 

شگاه آزاد اسلامي واحد                      -١٧ مشهد مناسب     با توجه به مجموع سوالهاي بالا ، آیا این ترجمه را براي چاپ در سلسله انتشارات دان
 آري                           با تغييراتي آري                    خير ميدانيد؟

 
    سوماول          دوم          اولویتي قرار مي دهيد؟ضرورت چاپ آتاب حاضر با توجه به سوالات فوق را در چه-١٨
 :دلایل

 
 
 چند نسخه از این ترجمه براي چاپ مناسب است؟ با توجه به نياز ، -١٩



 ٣

 ؟آنيد  ميرجمه چه درجه اي را پيشنهاد   باشد ، براي این ت١٠ و حداآثر آن ١ اگر حداقل پرداخت حق الترجمه -٢٠
 :دلایل

 
 
 
 
 ود آيفيت این ترجمه ، چه تغييرات ویژه اي پيشنهاد مي فرمائيد؟ براي بهب-٢١

 
 
 
 
 
 

الی  ( لطفاً در صورت امكان نام صاحب نظرانی آه توانایي وآمادگی لازم برای ویرایش علمی آتاب را دارند                -٢٢ ) از جمله خود جنابع
 :مرقوم فرمایيد

 تلفن آدرس نام ونام خانوادگی ردیف
١ 
 
٢ 
 

   

 
 :ردانی از جناب عالی استدعا می شود آدرس آامل و شماره حساب بانكی خود را مرقوم فرمایيدضمن تشكر و قد

 

 


